
~Глава 33~

О, печальное дитя…

Какое-то время он не мог даже ответить.

"Гектор?! Я…я зашел домой, и увидел тело Джеффри. И Нейтана. И. Я проверил школу
и…я…Гектор, поговори со мной".

"Все пошло не так, Гарвель…все…оно все…я не могу…"

"Ладно, сначала просто скажи мне, где ты," – сказал Гарвель.

"Я не совсем, э…думаю, я ехал на юг…"

"Мне нужно больше информации, Гектор".

"Я…я дам тебе указатель".

"Что ты имеешь в виду?"

Гектор вытянул руки. Он тяжело вздохнул и потер их.

"Лети вверх и смотри на юг".

"Ну, ладно…"

Он положил обе руки на землю. Металлическая балка вырвалась перед ним из-под земли. Он
постоянно наращивал его, делая все шире и шире у основания и вскоре, он создал высочайшую
иглу, когда-либо виденную им.

"Видишь ее?"

"Срань господня" – сказал Гарвель. – "Ты же не…Ты в самом деле только что создал там
гигантскую иглу?"

"Да…"

"Ох, вау…Я в пути. Теперь, что, черт возьми, произошло?"



Гектор до сих пор не был уверен, с чего начать. Он закрыл глаза и попытался подумать.

"Мобильный телефон" – подумал он. – "Сообщения…Они были ловушкой. Ловушкой Джеффри".

"Не уверен, что понимаю…"

Гектор подробно все объяснил. Он рассказал жнецу все. Он прошел по всем худшим частям.
Его отец. Нейтан. Мика. Как минимум, десяток учеников. Его горло распухло, пока он говорил.
К концу, он уже практически задыхался.

А Гарвель терпеливо выслушал все это. Возможно, слишком терпеливо. Жнец почти ничего не
сказал. Его костяное лицо выражало крайний ужас. Вечером, когда Гарвель прибыл, он
заговорил снова:

"Как это могло?.. Меня не было всего три часа…Самое большее, три с половиной…"

Гектор прислонился к скале и потер распухшие глаза.

"Гарвель, что нам теперь делать? Я просто…я так чертовски потерян…"

Долгое время от Гарвеля не было ответа. Но затем, он сказал нечто, что заставило Гектора
уставиться на него:

"…кто еще нуждается в тебе?"

"Я…" – его взгляд посуровел и упал на землю. – "Я должен найти маму".

"Гектор, я не уверен, что это хорошая идея".

Тот посмотрел на него, насупив брови.

"Почему нет?"

"Я был в полицейском участке, пока искал тебя. Я видел там твою мать. Она была очень
расстроена и смущена, но она…Агх, я даже не знаю, как сказать…"

"Просто скажи это".

Гарвель тяжело посмотрел на него.



"Когда я увидел ее, она считала, что ты убил своего отца. Не думаю, что она хочет видеть
тебя".

"Копы сказали ей, что я…" – он вздохнул. – "Конечно сказали…"

"Мне жаль".

"Но…"

"Гектор. Думаю, пора оставить Брайтон в прошлом".

Тот при этом молчал.

"Твоя жизнь здесь…она уничтожена. По месту преступления в твоем доме и твоей школе,
полиция установила твою личность. Я видел их на станции. Они не просто разыскивают какого-
то парня в железной маске. Они ищут Гектора Гоффа."

"Я не могу бросить свою мать…"

"Гектор…"

"Гарвель, я – все, что у нее осталось. Я должен…попытаться…дать ей понять…Как-то…" – он
пытался подобрать нужные слова. – "Я должен увидеть ее снова. Я просто. Должен…"

Жнец плыл рядом с ним.

"Ты – самый легкоразыскиваемый человек в городе. Вернуться туда прямо сейчас – это…"

"Ты знаешь, где она?"

Жнец колебался с ответом.

"Гарвель, не лги мне…"

"Да. Знаю. Она в гостинице с нарядом полиции".

"Отведи меня к ней".

"Что если ты не сможешь убедить ее?"



"Не знаю. Но я не уйду, не попробовав".

"А что, если ты убедишь ее? Что это изменит? Ты все еще будешь в розыске за убийство".

Лицо Гектора дрогнуло. Он закрыл глаза и потер лоб.

"Она…Я…я никогда не был уверен, что она на самом деле… эм…Что она на самом деле
беспокоилась обо мне. Но…Я всегда знал, что она любила моего отца. Они оба…" – он покачал
головой, – "…они действительно старались держаться вместе. Вся их жизнь вращалась друг
вокруг друга. И…сейчас…"

Гарвель нахмурился.

"У мамы нет ни братьев, ни сестер. А ее родители умерли несколько лет назад. Так что я… я
имею ввиду…думаю, я единственная семья, что у нее осталась…"

"Ты не хочешь бросить ее. Я понимаю. Но, даже так…"

"Дело не только в этом. Я…я понимаю, что мы не должны оставаться. Понимаю. Школа…я не
могу вернуться туда…и я не могу вернуться домой…но я не хочу, чтобы она думала, что
я…сделал все эти ужасные вещи…если она думает, что я убил отца, то…Агх" – он вздохнул.

"Ты хочешь достойно попрощаться".

"Д-да…"

Гарвель ненадолго стих.

"Я все еще думаю, что это плохая идея. Но хорошо. Я отведу тебя к ней".

"Спасибо".

Гектор уничтожил башню-иглу, и, как только опустилась ночь, Гарвель повел его обратно в
город. По пути, они остановились на кладбище и забрали пять мешков с деньгами. На
мотоцикле не было так много места, так что Гектор бросил четыре из них на ступенях
близлежащего полицейского участка. Он старался как можно сильнее держаться в тени,
готовый снова бежать, если кто-нибудь заметит его, но никто его не заметил.

Затем, они прибыли к гостинице. Она была высотой в пятнадцать этажей и на ней не было
балконов, чтобы можно было подняться.



"Ее комната находится на седьмом этаже," – сказал Гарвель. – "Четверо полицейских в
соседних номерах, и еще два в холле. Если ты пойдешь через парадную дверь, ты подашь им
сигнал тревоги и тебе придется пробиваться к ней силой. Поэтому, прошу, не делай этого".

Без шлема, он почесал голову. Он взглянул на дом с задней части стоянки, присев за
мусорным баком.

"Я могу взобраться на стену?"

"Возможно. Хотя, думаю, с семиэтажной платформой будет спокойней. Просто, дай мне сперва
разведать местность на предмет наличия посторонних глаз."

"Ладно…"

Через какое-то время, Гарвель вернулся и показал ему точное место, где встать. Тот создал
широкий стол под ногами, подняв себя к окну, на которое указал жнец. Разумеется, оно было
закрыто, и к тому же заперто, но он мог видеть крошечную щеколду, которую ему было
необходимо передвинуть. Он прижал руку к стеклу и создал небольшой прут с другой стороны,
растущий от подоконника, который надавил на щеколду.  Он услышал щелчок, надавил на
сетку от насекомых и проскользнул внутрь, расщепляя свой металл.

Его мать была в ванной. Он слышал, как она плачет.

Он сидел на кровати и ждал ее.

Сотни мыслей кружились в его голове. Он еще не знал, как объяснить ей все. Правда звучала
так нелепо, но она казалась единственным, что могло оправдать его. А затем он стал просто
пересказывать все в голове. К тому моменту, когда она вышла из ванной, Гектор снова
заплакал.

Ванесса Гофф уставилась на него, ее глаза были все еще опухшие и красные. Она выглядела
так, будто не знала, хочет ли она закричать, или нет.

Гектор просто начал:

– Я не убивал отца.

Она никак не отреагировала.

Гектор попытался снова:



– Я не убивал его. Мам, ты должна поверить мне. Я бы никогда не навредил ему. Или тебе. Я…я
н-не…"

Ее заплаканное лицо теперь окаменело.

– Чего ты хочешь от меня? – все что она спросила.

– Я просто… – он стиснул зубы, злой сам на себя. Сейчас не время искать верные слова. – Я
просто хочу объяснить, что произошло…и…и…

– Тогда объясни, – сказала она, – почему полиция думает, что ты убил Сэмюэля?

– Потому что…э… – он посмотрел на пол – "Гарвель, помоги мне…"

"Ты не убивал его, но кто-то сделал так, чтобы это выглядел, будто сделал ты".

Он кивнул и снова поглядел на мать.

– Кто-то сделал так, чтобы выглядело, будто это сделал я…

Она лишь слушала.

– Кто-то пришел домой…после того, как ты ушла на работу…и…они забрали отца в з-заложники
и…Забрали его в школу…где он был…убит…

– Зачем они это сделали? – ее голос дрожал – Кто это "они"?

– Псих… Его звали Джеффри Рофал.

– Ты знаешь этого человека?

Он съёжился от этого вопроса.

"Не лги о Воине. Она уже знает. Полиция рассказала ей".

– Джеффри был…он был преступником. Он и я сражались прежде…И-и, ну…Он, э…

– Во время одной из твоих вылазок, да? – проступил теперь ее гнев. – Одно из твоих маленьких
приключений против преступности, верно? Обернулось ударом по нам. Ты пошел и ввязался во



что-то, во что ввязываться было нельзя, и теперь, твой отец из-за этого умер. Мой муж… – она
тяжело дышала. – Из-за тебя! Ты его убил, да?! Вот что произошло, да?!

Гектор не мог на неё смотреть.

– Ответь мне! Ты не убил его сам, но ты все же ответственен за это, не так ли?! Ну?! Просто
ответь мне!

–…Д-д-да. Я…я…

"Гектор, прошу. Это не твоя вина. Не позволяй ей убедить тебя в это. Это никому не поможет".

Раздался стук в дверь.

– Мэм, у вас там все в порядке?

Ванесса успокоила дыхание. Она посмотрела на дверь, затем снова на Гектора.

Он видел: она думает, что делать. Он стоял, готовясь бежать, когда ее взгляд задержался на
нем.

Она пошла к двери.

Гектор удивился, что она не попросила офицеров войти и арестовать его. Он смотрел как она
стояла в дверях, чтобы они не видели его, как она заверяла их о своей безопасности, как она
закрывает за собой дверь. Он не мог понять, о чем она думает.

– Мам…

Она подняла руку. Сжатую в кулак. Она прижала ее костяшками пальцев ко рту и закрыла
глаза.

– Просто. Уйди.

– Но…Прошу, просто выслушай меня…

Она пристально посмотрела на него, в ярости, со слезами на глазах.

– Меня не волнуют какие у тебя были причины,  – сказала она дрожащим голосом. – Мне
плевать даже то, как ты сюда попал. Просто уйди. И не возвращайся. Я больше никогда не хочу



видеть тебя снова.

Его лицо дрогнуло.

– Т-ты, ты же не имеешь ввиду, что…

– Убирайся.

– Мам, прошу!..

– Гектор, не испытывай меня. Если ты не уйдешь прямо сейчас, я выдам тебя.

"Делай, как она говорит," – сказал Гарвель. – "В смысле, только на данный момент."

Он медленно попятился.

"Мы увидимся с ней снова, Гектор. Возможно, это будет очень нескоро, но однажды мы
вернемся к ней и во всем разберемся. Я обещаю. Уверен, потом она будет готова выслушать".

Гектор не был уверен, что верил жнецу, но был уверен, что хотел этого. Он остановился перед
открытым окном и посмотрел на нее в последний раз.

– Я люблю тебя, мам… – и он выпрыгнул в окно.

Он поднял столб с парковки и придал ему наклонную форму, расширяя его в гигантскую горку.
Его приземление сопровождалось резким падением, и Гарвель начал исцелять его сломанную
ногу, пока тот ковылял до мотоцикла.

"Ты поступаешь правильно" – сказал он ему.

Гектор ничего не ответил. Он все еще хотел плакать, но недавно слезы кончились. Он сел на
мотоцикл, достал свой телефон и стал искать номер Кольта.

Конец первого тома.
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